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Textová část Územního plánu Janské Lázně se Změnou č. 5 mění takto: 
 
[1] V kapitole 1. Vymezení zastavěného území text „29.4.2024“ se nahrazuje textem 

„1. 7. 2025“ a text „93,3250“ se nahrazuje textem „92,6843“. 
 
[2] V kapitole 2. nadpisu kapitoly Základní koncepce rozvoje území obce, ochrany 

a rozvoje jeho hodnot se zrušuje text „, ochrany a rozvoje jeho hodnot“. 
 

[3] V kapitole 2. podkapitole 2.1 za odstavec první se vkládají tři nové odstavce tohoto 
znění:  

„Území města Janské Lázně je z hlediska rozsahu požadovaného rozvoje 
rozděleno na tři základní části a to na: 

- území, kde je jeho rozvoj nežádoucí a vyloučen, 
- území, kde je jeho rozvoj výrazně omezen, 
- území, kde je jeho rozvoj možný a žádoucí.  

 
 Z hlediska rozvoje stávajícího nebo požadovaného způsobu využití území 

(ploch) je rozvoj území města Janské Lázně prioritně zaměřen na: 
- rozvoj bydlení, 
- rozvoj lázeňství, 
- rozvoj sportu a rekreace. 

 
 V řešeném území je nežádoucí a zakázána: 

- výstavba objektů pro jakoukoliv novou výrobu (zemědělskou i 
průmyslovou), 

- výstavba objektů pro velkoplošný maloprodej, 
- výstavba objektů pro skladování, 
- výstavba bytových domů apartmánového typu.“.  

 
[4] V kapitole 2. podkapitole 2.3 za odstavec pátý se vkládají dva nové odstavce 

tohoto znění:  
„Při uplatňování ÚP Janské Lázně a rozhodování budou:  

- respektovány a naplňovány: 
 podmínky ochrany přírody Krkonošského národního parku, 
 podmínky ochrany evropsky významné lokality Krkonoše a ptačí 

oblasti Krkonoše soustavy NATURA 2000,   
 podmínky ochrany vnitřního lázeňského území, 
 podmínky ochrany území vodních zdrojů, léčivých pramenů a 

jejich ochranných pásem,  
- chráněny: 

 vymezené biokoridory a biocentra územního systému ekologické 
stability a krajinný ráz, 

 nemovité kulturní památky a historicky cenné a významné objekty 
(stavby) lázeňské architektury, 

 vzrostlé stromy a solitéry v zastavěném území, 
 významné kompozice nelesní zeleně v nezastavěném území.    

  
Při uplatňování ÚP Janské Lázně a rozhodování bude celé řešené území 

chráněno jako území s výskytem archeologického dědictví (území s archeologickými 
nálezy).“. 
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[5] V kapitole 3. nadpisu kapitoly „Urbanistická koncepce, včetně urbanistické 
kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, zastavitelných 
ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně“ se zrušuje text „, včetně 
urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 
zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně“. 
 
 

[6] V kapitole 3. podkapitole 3.1 se zrušuje následující text: 
„Základní koncepce rozvoje území obce 
 

Území města Janské Lázně je z hlediska rozsahu požadovaného rozvoje 
rozděleno na tři základní části a to na: 

- území, kde je jeho rozvoj nežádoucí a vyloučen, 
- území, kde je jeho rozvoj výrazně omezen, 
- území, kde je jeho rozvoj možný a žádoucí.  

 
Z hlediska rozvoje stávajícího nebo požadovaného způsobu využití území (ploch) 

je rozvoj území města Janské Lázně prioritně zaměřen na: 
- rozvoj bydlení, 
- rozvoj lázeňství, 
- rozvoj sportu a rekreace. 

 
V řešeném území je nežádoucí a zakázána: 

- výstavba objektů pro jakoukoliv novou výrobu (zemědělskou i 
průmyslovou), 

- výstavba objektů pro velkoplošný maloprodej, 
- výstavba objektů pro skladování, 
- výstavba bytových domů apartmánového typu.   

 
 Ochrana hodnot území 
  

Při uplatňování ÚP Janské Lázně a rozhodování budou:  
- respektovány a naplňovány: 

 podmínky ochrany přírody Krkonošského národního parku, 
 podmínky ochrany evropsky významné lokality Krkonoše a ptačí 

oblasti Krkonoše soustavy NATURA 2000,   
 podmínky ochrany vnitřního lázeňského území, 
 podmínky ochrany území vodních zdrojů, léčivých pramenů a 

jejich ochranných pásem,  
- chráněny: 

 vymezené biokoridory a biocentra územního systému ekologické 
stability a krajinný ráz, 

 nemovité kulturní památky a historicky cenné a významné objekty 
(stavby) lázeňské architektury, 

 vzrostlé stromy a solitéry v zastavěném území, 
 významné kompozice nelesní zeleně v nezastavěném území.     

 
Při uplatňování ÚP Janské Lázně a rozhodování bude celé řešené území 

chráněno jako území s výskytem archeologického dědictví (území s archeologickými 
nálezy). 
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Plošné a prostorové uspořádání“. 
 

[7] V kapitole 3. podkapitole 3.1 za čtvrtým odstavcem se zrušuje nadpis 
„Urbanistická kompozice“. 
 

[8] V kapitole 3. podkapitole 3.2 odstavci prvním se všechny odrážky zrušují a 
nahrazují novými odrážkami s tímto textem: 

„ 
- plochy bydlení – individuálního (BI), 
- plochy bydlení – hromadného (BH), 
- plochy rekreace – individuální (RI) 
- plochy občanského vybavení – veřejného (OV), 
- plochy občanského vybavení – komerčního (OK), 
- plochy občanského vybavení – sportu (OS), 
- plochy občanského vybavení – lázeňského (OL), 
- plochy občanského vybavení – hřbitovů (OH), 
- plochy veřejných prostranství – všeobecných (PU) 
- plochy smíšené obytné – městské (SM), 
- plochy zeleně – parkové a parkově upravené (ZP), 
- plochy zeleně – zahradní a sadové (ZZ), 
- plochy zeleně – sídelní ostatní (ZS), 
- plochy dopravní infrastruktury – silniční (DS), 
- plochy dopravní infrastruktury – drážní (DD), 
- plochy technické infrastruktury – technické infrastruktury všeobecné (TU), 
- plochy technické infrastruktury – technické infrastruktury jiné (TX), 
- plochy výroby a skladování – výroby zemědělské a lesnické (VZ), 
- plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné 

(WU), 
- plochy zemědělské – trvalých travních porostů (AL) 
- plochy zemědělské – trvalých travních porostů – nepobytová rekreace 

(AL.r).“. 
  

[9] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z2“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.2“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha občanského vybavení 
– komerční zařízení malá a střední“ se text „komerční zařízení malá a střední“ 
nahrazuje textem „komerčního“. Dále ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha 
dopravní infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[10] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z3“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.3“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní infrastruktury 
– silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[11] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z6“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.6“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 
 

[12] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z7“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.7“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuální“, ve 
druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského vybavení – komerční 
zařízení malá a střední“ se text „komerční zařízení malá a střední“ nahrazuje 
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textem „komerčního“. Dále ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[13] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z8“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.8“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ se text „v rodinných domech“ nahrazuje textem 
„individuálního“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 
 

[14] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z10“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.10“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“, dále ve druhém sloupci se u textu plochy 
„Plocha občanského vybavení – komerční zařízení malá a střední“ se text 
„komerční zařízení malá a střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 
 

[15] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z11“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.11“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ se text „komerční zařízení malá a 
střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[16] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z12“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.12“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 

 
[17] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z15“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.15“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 

 
[18] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z16“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.16“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 

 
[19] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z18“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.18“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 

 
[20] V kapitole 3. podkapitole 3.3.tabulce č. 1 řádku „Z20“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.20, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní infrastruktury 
– silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 

 
[21] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z21“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.21“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“, 
dále ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní infrastruktury – silniční 
doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
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[22] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z23“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.23“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha občanského vybavení 
– lázeňská zařízení“ se text „lázeňská zařízení“ nahrazuje textem „lázeňského“. 
 

[23] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z24“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.24“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[24] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z25“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.25“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[25] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z26“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.26“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje.  

 
[26] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z27“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.27“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha zeleně – rekreační a 
sportovní park“ se text „rekreační a sportovní park“ nahrazuje textem „parkové a 
parkově upravené“. 
 

[27] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z28“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.28“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[28] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z29“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.29“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[29] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z30“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.30“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[30] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z32“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.32“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[31] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z33“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.33“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“, 
dále ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní infrastruktury – silniční 
doprava“ se text „doprava“ zrušuje.“ Dále ve druhém sloupci u textu plochy 
„Plocha občanského vybavení – hřbitovy“ se text „hřbitovy“ nahrazuje textem 
„hřbitovů“. 

 
[32] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z34“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.34“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 
 

[33] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z38“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.38“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – lanová dráha“ se text „lanová dráha“ nahrazuje textem „drážní“. 
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[34] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z39“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.39“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – lanová dráha“ se text „lanová dráha“ nahrazuje textem „drážní“. 
 

[35] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z40“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.40“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha občanského 
vybavená – lázeňská zařízení“ se text „lázeňská zařízení“ nahrazuje textem 
„lázeňského“. 
 

[36] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z41“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.41“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 
 

[37] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z42“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.42“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 
 

[38] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z43“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.43“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ se nahrazuje textem „komerčního“. 
 

[39] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z44“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.44“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 
 

[40] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z45“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.45“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 
 

[41] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z46“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.46“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 

  
[42] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z47“ se nahrazuje toto označení 

označením „Z.47“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 
 

[43] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z48“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.48“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
 

[44] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z49“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.49“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha dopravní 
infrastruktury – silniční doprava“ se text „doprava“ zrušuje. 
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[45] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z50“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.50“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 
 

[46] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z51“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.51“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení – 
v rodinných domech“ text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 
 

[47] V kapitole 3. podkapitole 3.3 tabulce č. 1 řádku „Z52“ se nahrazuje toto označení 
označením „Z.52“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ se nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[48] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z2“ text „Z2“ se nahrazuje 
textem „Z.2“. 
 

[49] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 
zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z3“ text „Z3“ se nahrazuje 
textem „Z.3“. 

 
[50] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z6“ text „Z6“ se nahrazuje 
textem „Z.6“. 

 
[51] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z7“ text „Z7“ se nahrazuje 
textem „Z.7“. 

 
[52] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z8“ text „Z8“ se nahrazuje 
textem „Z.8“. 

 
[53] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z10“ text „Z10“ se nahrazuje 
textem „Z.10“. 

 
[54] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z11“ text „Z11“ se nahrazuje 
textem „Z.11“. 

 
[55] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z12“ text „Z12“ se nahrazuje 
textem „Z.12“. 

 
[56] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z15“ text „Z15“ se nahrazuje 
textem „Z.15“. 

 
[57] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z16“ text „Z16“ se nahrazuje 
textem „Z.16“. 
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[58] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 
zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z18“ text „Z18“ se nahrazuje 
textem „Z.18“. 

 
[59] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z20“ text „Z20“ se nahrazuje 
textem „Z.20“. 

 
[60] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z21“ text „Z21“ se nahrazuje 
textem „Z.21“. 

 
[61] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z23“ text „Z23“ se nahrazuje 
textem „Z.23“. 

 
[62] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z24“ text „Z24“ se nahrazuje 
textem „Z.24“. 

 
[63] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z25“ text „Z25“ se nahrazuje 
textem „Z.25“. 

 
[64] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z26“ text „Z26“ se nahrazuje 
textem „Z.26“. 

 
[65] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z27“ text „Z27“ se nahrazuje 
textem „Z.27“. 

 
[66] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z28“ text „Z28“ se nahrazuje 
textem „Z.28“. 

 
[67] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z29“ text „Z29“ se nahrazuje 
textem „Z.29“. 

 
[68] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z30“ text „Z30“ se nahrazuje 
textem „Z.30“. 

 
[69] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z32“ text „Z32“ se nahrazuje 
textem „Z.32“. 

 
[70] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z33“ text „Z33“ se nahrazuje 
textem „Z.33“. 
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[71] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 
zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z34“ text „Z34“ se nahrazuje 
textem „Z.34“. 

 
[72] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z38“ text „Z38“ se nahrazuje 
textem „Z.38“. 

 
[73] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z39“ text „Z39“ se nahrazuje 
textem „Z.39“. 

 
[74] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z40“ text „Z40“ se nahrazuje 
textem „Z.40“. 

 
[75] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z41“ text „Z41“ se nahrazuje 
textem „Z.41“. 

 
[76] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z42“ text „Z42“ se nahrazuje 
textem „Z.42“. 

 
[77] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z43“ text „Z43“ se nahrazuje 
textem „Z.43“. 

 
[78] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z44“ text „Z44“ se nahrazuje 
textem „Z.44“. 

 
[79] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z45“ text „Z45“ se nahrazuje 
textem „Z.45“. 

 
[80] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z46“ text „Z46“ se nahrazuje 
textem „Z.46“. 

 
[81] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z47“ text „Z47“ se nahrazuje 
textem „Z.47“. 

 
[82] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z48“ text „Z48“ se nahrazuje 
textem „Z.48“. 

 
[83] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z49“ text „Z49“ se nahrazuje 
textem „Z.49“. 
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[84] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 
zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z50“ text „Z50“ se nahrazuje 
textem „Z.50“. 

 
[85] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z51“ text „Z51“ se nahrazuje 
textem „Z.51“. 

 
[86] V kapitole 3. podkapitole 3.3 pod nadpisem „Základní charakteristika 

zastavitelných ploch“ v tabulce „označení ploch: Z52“ text „Z52“ se nahrazuje 
textem „Z.52“. 

 
[87] V kapitole 3. nadpisu podkapitoly 3.4 Plochy přestavby se text „Plochy 

přestavby“ nahrazuje textem „Vymezení transformačních ploch“. 
 
[88] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P1“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.1“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ se nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[89] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P2“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.2“, ve druhém sloupci u textu plochy „Plocha smíšená obytná“ za 
slovo „obytná“ se doplňuje text „- městská“. 

 
[90] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P3“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.3“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ text „komerční zařízení malá a 
střední“ se nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[91] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P4“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.4“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha veřejného 
prostranství“ za slovo „prostranství“ doplňuje text „- veřejného prostranství 
všeobecného“ a u textu plochy „Plocha dopravní infrastruktury – silniční doprava“ 
se text „doprava“ zrušuje. 

 
[92] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P5“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.5“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ se text „komerční zařízení malá a 
střední“ nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[93] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P6“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.6“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha bydlení v bytových 
domech“ se text „ v bytových domech“ nahrazuje textem „- hromadného“. 

 
[94] V kapitole 3. podkapitole 3.4 tabulce č. 2 řádku „P7“ se nahrazuje toto označení 

označením „T.7“, ve druhém sloupci se u textu plochy „Plocha občanského 
vybavení – komerční zařízení malá a střední“ se text „komerční zařízení malá a 
střední“ se nahrazuje textem „komerčního“. 

 
[95] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod tabulkou č. 2 v nadpisu „Základní 

charakteristika ploch přestavby“ se text „ploch přestavby“ nahrazuje textem 
„transformačních ploch“. 
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[96] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 
transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P1“ text „P1“ se nahrazuje 
textem „P.1“. 

 
[97] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P2“ text „P2“ se nahrazuje 
textem „P.2“. 

 
[98] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P3“ text „P3“ se nahrazuje 
textem „P.3“. 

 
[99] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P4“ text „P4“ se nahrazuje 
textem „P.4“. 

 
[100] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P5“ text „P5“ se nahrazuje 
textem „P.5“. 

 
[101] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P6“ text „P6“ se nahrazuje 
textem „P.6“. 

 
[102] V kapitole 3. podkapitole 3.4 pod nadpisem „Základní charakteristika 

transformačních ploch“ v tabulce „označení ploch: P7“ text „P7“ se nahrazuje 
textem „P.7“. 

 
[103] V kapitole 4. nadpisu kapitoly „Koncepce veřejné infrastruktury a podmínky 

pro její umisťování, vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu 
a podmínky pro jejich využití“ se zrušuje text „a podmínky pro její 
umisťování, vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu a 
podmínky pro jejich využití“. 
 

[104] V kapitole 4. podkapitole 4.5 odstavci prvním odrážce první pododrážce první se 
text „Z2, Z3, Z7, Z20, Z21, Z24, Z25, Z26, Z28, Z29, Z30, Z32, Z33, Z34“ 
nahrazuje textem „Z.2, Z.3, Z.7, Z.20, Z.21, Z.24, Z.25, Z.26, Z.28, Z.29, Z.30, 
Z.32, Z.33, Z.34,“. 

 
[105] V kapitole 4. podkapitole 4.5 odstavci prvním odrážce druhé pododrážce první se 

text „Z33“ nahrazuje textem „Z.33“. 
 

[106] V kapitole 4. podkapitole 4.5 odstavci prvním odrážce třetí pododrážce první se 
text „P4“ nahrazuje textem „P.4“. 

 
[107] V kapitole 5. nadpisu kapitoly „Koncepce uspořádání krajiny , vymezení ploch 

s rozdílným způsobem využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek 
pro jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, 
protierozní opatření, ochrana před povodněmi, rekreaci, dobývání ložisek 
nerostných surovin a podobně.“ se zrušuje text „, vymezení ploch 
s rozdílným způsobem využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek 
pro jejich využití, územní systém ekologické stability, prostupnost krajiny, 
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protierozní opatření, ochrana před povodněmi, rekreaci, dobývání ložisek 
nerostných surovin a podobně.“. 

 
[108] V kapitole 5. podkapitole 5.1 odstavci druhém se všechny odrážky zrušují a 

nahrazují novými odrážkami s tímto textem: 
„ 

- plochy dopravní infrastruktury –silniční (DS), 
- plochy přírodní – všeobecné (NU), 
- plochy přírodní – všeobecné – nepobytová rekreace (NU.r).“. 

 
[109] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K3.1“ se nahrazuje toto 

označení označením „K.3.1“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje 
textem „všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[110] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K3.2“ se nahrazuje toto 

označení označením „K.3.2“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje 
textem „všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[111] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K4“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.4“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[112] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K5“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.5“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[113] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K7“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.7“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[114] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K8“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.8“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[115] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K9“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.9“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[116] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K10“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.10“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[117] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K11“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.11“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

[118] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K12“ se nahrazuje toto označení 
označením „K.12“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 

 
[119] V kapitole 5. podkapitole 5.2 tabulce č. 3 řádku „K13“ se nahrazuje toto označení 

označením „K.13“, ve druhém sloupci se text „sportovní“ nahrazuje textem 
„všeobecná – nepobytová rekreace“. 
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[120] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 
změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K3.1“ text „K3.1“ se nahrazuje 
textem „K.3.1“. 

 
[121] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K3.2“ text „K3.2“ se nahrazuje 
textem „K.3.2“. 

 
[122] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K4“ text „K4“ se nahrazuje textem 
„K.4“. 

 
[123] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K5“ text „K5“ se nahrazuje textem 
„K.5“. 

 
[124] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K7“ text „K7“ se nahrazuje textem 
„K.7“. 

 
[125] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K8“ text „K8“ se nahrazuje textem 
„K.8“. 

 
[126] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K9“ text „K9“ se nahrazuje textem 
„K.9“. 

 
[127] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K10“ text „K10“ se nahrazuje textem 
„K.10“. 

 
[128] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K11“ text „K11“ se nahrazuje textem 
„K.11“. 

 
[129] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K12“ text „K12“ se nahrazuje textem 
„K.12“. 

 
[130] V kapitole 5. podkapitole 5.2 pod nadpisem „Základní charakteristika ploch 

změn v krajině“ v tabulce „označení ploch: K13“ text „K13“ se nahrazuje textem 
„K.13“. 

 
[131] V kapitole 5. podkapitole 5.7 větě druhé se text “Z6, Z7, Z8, Z14, Z16, Z33, Z34, 

Z50“ nahrazuje textem “Z.6, Z.7, Z.8, Z.14, Z.16, Z.33, Z.34, Z.50“. 
 
[132] V kapitole 6. nadpisu kapitoly „Stanovení podmínek pro využití ploch 

s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího účelu využití (hlavní 
využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného 
využití, popřípadě podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, základní podmínky ochrany 
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krajinného rázu“ se zrušuje text „ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej 
stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití, popřípadě podmíněně 
přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek prostorového 
uspořádání, základní podmínky ochrany krajinného rázu“ a za text „pro 
využití“ se doplňuje text „a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití“. 

 
[133] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy bydlení – v bytových 

domech (BH)“ se text „v bytových domech“ nahrazuje textem „hromadného“. 
 
[134] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy bydlení – v rodinných 

domech (BI)“ se text „v rodinných domech“ nahrazuje textem „individuálního“. 
 
[135] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy rekreace – stavby pro 

rodinnou rekreaci (RI)“ se text „stavby pro rodinnou rekreaci“ nahrazuje 
textem „individuální“. 

 
[136] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy občanského vybavení 

– veřejná infrastruktura (OV)“ se text „veřejná infrastruktura“ nahrazuje 
textem „veřejného“. 

 
[137] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy občanského vybavení 

– komerční zařízení malá a střední (OM)“ se text „komerční zařízení malá 
a střední (OM)“ se nahrazuje textem „komerčního (OK)“. 

 
[138] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy občanského vybavení 

– tělovýchovná a sportovní zařízení (OS)“ se text „tělovýchovná a sportovní 
zařízení“ nahrazuje textem „sportu“. 

 
[139] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy občanského vybavení 

– hřbitovy (OH)“ se text „hřbitovy“ nahrazuje textem „hřbitovů“. 
 
[140] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy občanského vybavení 

– lázeňská zařízení (OL)“ se text „lázeňská zařízení“ nahrazuje textem 
„lázeňského“. 

 
[141] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy veřejných 

prostranství (PV)“ se text „(PV)“ nahrazuje textem „- všeobecných (PU)“. 
 
[142] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy smíšené obytné (SM)“ 

se za text „obytné“ doplňuje text „- městské“. 
 
[143] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy dopravní 

infrastruktury – silniční doprava (DS)“ se text „doprava“ zrušuje. 
 
[144] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy dopravní 

infrastruktury – lanová dráha (DX)“ se text „lanová dráha (DX)“ nahrazuje 
textem „drážní (DD)“. 

 



       TEXTOVÁ ČÁST ZMĚNY Č. 2 ÚZEMNÍHO PLÁNU 

15 

[145] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy technické 
infrastruktury – inženýrské sítě (TI)“ se text „inženýrské sítě (TI)“ nahrazuje 
textem „technické infrastruktury všeobecné (TU)“. 

 
[146] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy technické 

infrastruktury – specifické využití (TX)“ se text „specifické využití“ nahrazuje 
textem „technické infrastruktury jiné“. 

 
[147] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy výroby a skladování – 

zemědělská výroba (VZ)“ se text „zemědělská výroba“ nahrazuje textem 
„výroby zemědělské a lesnické“. 

   
[148] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy zeleně – parky (ZV) se 

text „parky (ZV)“ nahrazuje textem „parkové a parkově upravené (ZP)“. 
 
[149] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy zeleně – parková a parkově 

upravená (ZP) v odstavci Přípustné využití: se třetí odrážka nahrazuje tímto 
textem: „- v návrhových plochách stavby pro sport a rekreaci.“. 

 
[150] V kapitole 6. podkapitole 6.1 se zrušuje celý text plochy označené jako „Plochy 

zeleně – rekreační a sportovní park (ZVs) 
 
[151] V kapitole 6. podkapitole 6.1 v nadpisu označení „Plochy zeleně – soukromá a 

vyhrazená (ZS)“ se text „soukromá a vyhrazená (ZS)“ nahrazuje textem 
„zahradní a sadové (ZZ)“. 

 
[152] V kapitole 6. podkapitole 6.1 se zrušuje celý text plochy označené jako „Plochy 

zeleně – přírodního charakteru (ZP)“ a nahrazuje plochou s tímto textem: 
„ 

Plochy zeleně – sídelní ostatní (ZS) 

Hlavní využití: 
 - nelesní vegetace. 
Přípustné využití: 
 - nesmí významným způsobem omezit její hlavní využití. 
Nepřípustné využití: 

 
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neuvedené v hlavním, přípustném a 

podmíněně přípustném využití a nesouvisející s tímto využitím. 
Podmíněně přípustné využití: 
 - stavby a zařízení technické infrastruktury, které nesníží kvalitu prostředí. 
Podmínky prostorového uspořádání: 

 
- výšková hladina zástavby je stanovena ve schématu výškové regulace 

zástavby. 
“ 

[153] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy vodní a vodohospodářské (W) 
se text „(W)“ nahrazuje textem „- vodní a vodohospodářské všeobecné (WU)“ 
a v odstavci Přípustné využití odrážce první se za slovo „zařízení“ vkládá slovo 
„pro“. 

 

[154] V kapitole 6. podkapitole 6.1 za plochu označenou „Plochy vodní a 
vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné (WU)“ se vkládají 
dvě nové plochy s tímto textem: 
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„ 
Plochy zemědělské – trvalých travních porostů (AL) 

Hlavní využití: 
 - zemědělské, krajinářské. 
Přípustné využití: 

 
- opatření související s ochranou přírody a krajiny, 
- parkové úpravy. 

Nepřípustné využití: 

 
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neuvedené v hlavním, přípustném a 

podmíněně přípustném využití a nesouvisející s tímto využitím. 
Podmíněně přípustné využití: 

 
- stavby a zařízení technické infrastruktury a dopravní infrastruktury, které 

nesníží kvalitu prostředí. 
Podmínky prostorového uspořádání: 
 - nejsou stanoveny. 

 

Plochy zemědělské – trvalých travních porostů– nepobytová rekreace (AL.r) 

Hlavní využití: 
 - zemědělské, krajinářské. 
Přípustné využití: 

 
- stavby a zařízení pro provozování sjezdového lyžování,  
- opatření související s ochranou přírody a krajiny. 

Nepřípustné využití: 

 
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neuvedené v hlavním, přípustném a 

podmíněně přípustném využití a nesouvisející s tímto využitím. 
Podmíněně přípustné využití: 

 
- stavby a zařízení technické infrastruktury a dopravní infrastruktury, které 

nesníží kvalitu prostředí. 
Podmínky prostorového uspořádání: 
 - nejsou stanoveny.“. 

  “ 
[155] V kapitole 6. podkapitole 6.1 za plochou označenou „Plochy zemědělské – 

trvalých travních porostů – nepobytová rekreace (AL.r)“ se zrušují celé dvě 
plochy s tímto označením „Plochy přírodní – vodní (NPw)“ a „Plochy přírodní 
– zemědělské (NPz)“. 

 
[156] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy přírodní – lesní (NPl) se text 

„lesní (NPI)“ nahrazuje textem „všeobecné (NU)“. 
 
[157] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy přírodní – všeobecné (NU)“ 

odstavci Hlavní využití: odrážce první se zrušuje text „a lesohospodářské“. 
V odstavci Podmíněně přípustné využití“ odrážce první se zrušuje text „a 
dopravní infrastruktury“. 

 
[158] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy přírodní – sportovní (NPs) se 

text „sportovní (NPs)“ nahrazuje textem „všeobecné – nepobytová rekreace 
(NU.r)“. 
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[159] V kapitole 6. podkapitole 6.1 označení „Plochy přírodní -– všeobecné – 
nepobytová rekreace (NU.r)“ odstavci Hlavní využití: odrážce první se zrušuje 
text „lesohospodářské“. 

 
[160] V kapitole 7. nadpisu kapitoly „Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně 

prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a 
bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k pozemkům a 
stavbám vyvlastnit“ se zrušuje text „, pro které lze práva k pozemkům a 
stavbám vyvlastnit“ 

 
[161] V kapitole 7. odstavci prvním se zrušuje text „, pro které lze práva k pozemkům a 

stavbám vyvlastnit“. 
 
[162] V kapitole 7. odstavci prvním odrážce první pododrážce první se text „VD1“ 

nahrazuje textem „VD.1“. 
 
[163] V kapitole 7. odstavci prvním odrážce první pododrážce druhé se text „VD2“ 

nahrazuje textem „VD.2“. 
 
[164] V kapitole 7. odstavci prvním odrážce první pododrážce třetí se text „VD3“ 

nahrazuje textem „VD.3“. 
 
[165] V kapitole 7. odstavci prvním odrážce první pododrážce čtvrté se text „VD4“ 

nahrazuje textem „VD.4“. 
 
[166] V kapitole 7. odstavci prvním odrážce druhé pododrážce první se text „VO1“ 

nahrazuje textem „VO.1“. 
 
[167] Kapitola 8. (původní) se celá zrušuje. 
 
[168] Původní kapitola „9. Kompenzační opatření podle § 50 odst. 6 stavebního 

zákona“ číslování kapitoly „9.“ se nahrazuje číslováním „8.“, text „§ 50 odst. 6 
stavebního“ se zrušuje a za slovo „zákona“ se doplňuje text „o ochraně 
přírody a krajiny“. 

 
[169] Původní kapitola „10. Vymezení architektonicky nebo urbanisticky 

významných staveb“ číslování kapitoly „10.“ se nahrazuje číslováním „9.“, text 
„nebo urbanisticky“ se zrušuje a za slovo „staveb“ se doplňuje text „nebo 
urbanisticky významných celků“. 

 
 
 
 
 


